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Chapter-45

Dissolution of the world
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Stita said, “Listening to the excellent
knowledge from the mouth of Nardyana, the

sages then asked the lord who had taken to the
form of a tortoise.
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The sages said, “You have spoken in detail
about the dharma, knowledge about the
attaining of salvation, the creation of the
universe, the genealogies of kings and sages and
the Manvantaras in sufficient details. Now, O
Lord of the past and future, speak out the details

about the dissolution of the world, the subject
on which you have already spoken.”
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Stta said, “Listening to the words of the
sages, lord, the great Yogin, in the form of a

tortoise, started speaking about the dissolution
of all living beings.
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Kiirma said, “Four types of dissolutions are
there—viz.: Nitya, Naimittika, Prakrta, and
Atyantika, as mentioned in this Purina. These
are the four types of dissolutions which are
described below.
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The destruction of the living beings that is

witnessed every day in this world is called Nirya
dissolution by the sages.
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At the end of the kalpa, the dissolution of
three worlds by Brahma (due to his sleep at the
end of his day), has been called as the
Naimittika dissolution by the learned sages.
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When the ultimate causes of the universe
beginning with Mahat and ending with Visesa
undergo dissolution, it is called the Prdakyia
Pratisarga (natural dissolution) by those who
ponder over Kala.
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The final absorption of Yogins into the
Supreme Atman as a result of the realization
{Jiiana), the watchers of the Kala, call it the
Atyantika Pratisarga (ultimate dissolution).
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The Atyantika Pratisarga achieved through
Jiiana has already been recounted. Now, I shall
now speak on the Naimittika pralaya in detail.
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At the end of the thousand sets of four Yugas,
when the time of dissolution arrives, Prajipati
Brahma, thought of absorbing all the people in
his own self.
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Thereafier, for a period of a hundred years
since that time, there had been a terrific draught,
as a result of which, all the living being were
destroyed.

A AICTHTAIT T gl

a1 TR yeta Yt = g3

O lord of the Earth, the beings on earth who
are physically weak, got destroyed first of all,
and were reduced to Bhami (become one with
the earth).
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Thereafter, the sun with his seven rays, while
rising becomes unbearable with the blazing
heat. Through them he drinks up all water
present on the earth.
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In this way, the seven rays of the sun dry up
the water from the middle of the ocean. Thanks
to this intake, they become brilliant and change
themselves into seven suns,

T TP qE T g
wgeitetud U Zef<r faf@ar aum een

Then, those seven rays (the seven suns), dries
up all the lokas in the four directions and starts
burning them like the fire.
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All the seven suns, by means of their rays
penetrating into the upper and lower parts of the

earth, burn the earth like the fire of dissolution.
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Thus suns, having been illuminated by the
water (sucked by them), shed forth thousands of
rays, pervading the entire sky forcefully, and put
the entire earth in flames.
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Thereafter, with the excessive heat of those
suns, the burning earth, is deprived of water

over the mountains, in the rivers and the oceans
etc., besides the islands.
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As the burning rays of the sun are spread in
all the directions, covering all high and low
regions, so powerfully and envelop everything.
In this way, due to the fire of the sun rays, all

the padarthas of the world are turned into a
single mass of fire forming one fiery unit.
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This fire of the time of dissolution which
destroys all the lokas, takes to a spherical form
and reduces to ashes all the worlds with its
flames.
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Therafter, all the mobile and immobile things
are absorbed into that fire, the earth getting
deprived of the vegetation and the trees,
illumines like the back of a tortoise.
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The entire universe, with the sharp rays of the
sun falling over it, looks like the frying pan.
With those rays, everything burns in flames.
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Similarly, in the netherworlds as well as in
the great oceans, the creations living there have
also to face the dissolution. They crumble and
get mixed into the earth.
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The fire god with seven souls (rays), reduces
to ashes, all the islands, mountains, regions and
the vast oceans.
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Besides, it also consume the waters of the
oceans and the rivers. The flaming fire, keeps on
burning on the earth.
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Thereafter, the great Sarmvartaka fire being
ablaze, expanded by the forceful winds,

crossing over the mountains, burns down the
entire worlds.
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The flaming fire, after burning the earth, dries
up Rasatala as well. After burning the lower part
of the earth, it starts burning the heaven above.
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The flames of Sarhvartaka fire, rises upto the
height of hundreds, thousands and ten thousands
of yojanas.
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With the inspiration of Kalarudra, these

flames start burning the Gandharvas, Pisicas,
Yaksas, Nagas and the Raksasas.
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It appears as if Kalagni—the god of death has
taken to the destructive form. Then, this fire

completely bumns out the regions of Bhiirloka,
Bhuvarloka and Maharloka.
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When the fire of dissolution, spreading on all
the sides, rising above, engulfs the entire
universe, then all of them start illuming in a
huge flame.
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Thereafter, the vast and thick clouds known
as Samvartaka, having shapes of huge
elephants, decorated with the groups of
lightnings, rise over the sky.
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There arise in the sky the terrible Sarhvartaka
clouds of world destruction. Some of those
clouds are dark resembling the blue lotus
flowers. Some of them are white like water-lily,
some are of smoke colour, some are of yellow
colour, and some are of colour like a donkey.
Some of them of are of red colour like lac juice.
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Some of them are white like the conch or the
lotus flowers, some are like the finest variety of
collyrium, some are of the colour of red arsenic,
white, others have the colour of a pigeon.
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Some of them appear like glow-worms, some
resemble the yellow orpiment. Some are like
rainbows. Such clouds rise up in the heaven.
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Some of them are of mountain size, some of
them look like the herds of elephants, some of

them are like the heaps of burming coal, and
some like shoals of fishes.
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They have several forms, which are quite

terrific. By thundering aloud, they fill up the
entire firmament.
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Then the clouds-beings the progeny of the

sun, turning themselves into seven forms,
extinguish the fire on earth with the pouring of
the rain water.
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Like a flood water gushes out from them as



Uttara-bhaga (Chapter-45)

423

rain. The terrible and inauspicious rain destroys
the fire.
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Thus, with the pouring of the excessive rain,
the earth was filled with enormous quantity of

water. On being thus overpowered by water the
fire merges into the water.
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As a result of the rainfall showered by the
clouds, the fire on earth is completely
extinguished in hundred of years. The flood
envelops the entire universe with huge currents
of water.
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In this way, at the instance of Brahma, the
earth is filled with the water, as the sea shore is
submerged with excessive moving of the
oceanic waves.
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Slowly the earth with the mountains and
islands is covered with water, and the water
soaked by the sun-rays stays in the clouds.

T At deuet R S te:

T AU W AT HeE %ol

The same water again is poured on earth and

the oceans are so over filled, that, they
overflowing the seashores cause a deluge.
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Even the mountains become submerged in
water besides the earth. All the mobiles and
immobiles are destroyed. As a result of which
lord Brahma, under the influence of Yoganidra!

1. Meditation-sleep, the great sleep of Brahma during
the period between the annihilation and
reproduction of the universe, MW,

goes to sleep in the ocean. The learned people
consider the period a thousand cycles of four
Yugas as a Kalpa.
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Presently the Vardha-kalpa is passing, the
details of which have already been spoken by
me. The Rsis who are conscious about the Kila
(time), they have traced innumerable kalpas in
the Puranas. Ali the kalpas resemble Brahma,
Visgu and Siva.
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The Saftvika kalpas out of them contain the
excessive glory of Visnu, while the one of the
lord Siva is prominent in the Tdmasa kalpas.

The glory of Brahma is found in the Rdjasa
kalpas.
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The current kalpa is known as Vardha kalpa,
which has been considered to be the Sattvika
one. There are other Sattvika kalpas in which |
(Korma Vispu) predominate. The Yogins
achieving meditation, penance as well as the
divine knowledge, adoring me and Girisa,
achieve the great region.
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Thus, I, being the illusory one, embracing the
great illusion, enjoy the divine sleep of

- Yoganidra in the oceanic world.
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During the period of my sleep, the great sages

dwelling in the Janaloka, visualise me with the
Yogic vision.
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I happen to be the Puranapurusa, besides
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being the place of origin of BhAuh (earth), and
Bhuvah (the ether).
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I am all pervading, having thousands of feet,
eyes legs, and possessing the enormous beauty.
I am the Mantra, the Brahmanas, the cows, the
sacrificial twigs, and the Proksaniya (that which
should be sprinkled). I am Soma and the form of
vratas. I am Sarhvartaka—the cloud of the time
of dissolution, the great Soul, besides being the
auspicious and excellent glory.
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I am the intelligence, the lord, the protector of
cowherds, and the face of Brahma. I am endless,
bestower of salvation on all, besides being a
Yogin. I am the goal, the most excellent among
those who afford the goal.
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I happen to be Hamsa (Swan), Prana (vital
breath), Kapila, of universal form, the etemal
one, Jivatma (the immanent soul), Prakrti, Kala
(Time), the seed of the universe, the immortal
nectar. The mother, father and Mahadeva, 1
represent all of them. There is nothing beyond

me.
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I am Narayana, having the complexion of the
sun, protector of the universe and the form of
Yoga. The Ascetics well-versed in the Yogic

practice, can visualise my form. After realising
the Atman, they attain my reality.

3 iy ST SrRiaTg
e oS : 1 s W |






